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Te??aP. dél előtt vólt a' kir. testőrző Nemes 
hadi , S e r e g n e k mustráítatása Pellegrini fő 
t e ' t

 v ? , 2 e r r 's ezen végre kegyeimesén ki rendel-
alkil K.. Cómmissarius jelelétében, a' melly 
fel 1 a t o s s a g g a l , a' mustrának végződése után 
| s ° , l v a s 1 a t o t t i a z o n Cs. K ; kegyelmes decrétoni 
•, ' ; ' a e l l J által B. Spléni Mihály ő nagysága, 
•Lait" ^regnek mostani All-Kapitánnya, F. M. 
p'l ' l ó s á g r a ' . azon seregnek fő hadnagyja pedig. 
ÍU\J.zy Miklós Óbester Ő liertzegsége Generál 

sorságra emeltettek. 



Hadi Történetek. 

I. Olafz Orfzágban. ' 

A' múlt fzerdán este a' Fels. udvari 'hadi-
Kancellária által im ezek tétettek közönségesekké: 
Értésére esvén a' Fels. Szardíniái királynak a' 
Fr. ármádiának gyözedelmei és lakó városa felé 
való közelgetése , biztosokat küldött Buonaporte 
Fr. vezérhez , és Faipoulí Génuában lévő minis-
terhez, a' kik fegyverfzúnésre lépvén vélek, de
marcatiónalis lineát vontak a' Stura mellett (igy 
neveztetnek a' Pó folyóvizének 3 leg nevezeies-
sebb ágjai), melly fzerént annak jobb partját Ta
náráig a' Cherascoi erősséggel egyetemben , a' bal 
partját Tanárától fogva annak Pó folyóvizébe va
ló omlásáig, és a' Bormida vizének jobb partját 
egéfzlen el foglalták a' Frantziák. Illyenképen 
kentelen vólt Boliö hadi Tárnokmester Falentzába 
őriző seregeket küldeni, a' Pedemonti ármádiánal, 
állott Cs. K. seregeket Feliciánó kornyékén öfzve 
gyűjteni, és mig kedvezőbb ortzával fordulna 
hozzánk a' fzeréntse, olly alkalmatos helyre állí
tani azokat, a' mellyeken elegendőképen fedeztes
sék a' Valentzai erősség. 

II. Rénus környékén. 

Moieau Fr. Gene ralis, Pichegrü fö Vezérnek 
hivatalbeli követője, és a' felső Rénusi ármádiá
nak mosiani fő kórmányozója April. 24-dikén ér
kezett Hagenauban. ' 

A' Courier du Bas-Rhin nevü Wéseli újság 
levél azt hirdeti, hogy az Austriai és Fr. seregek 
iközt vólt fegyver fzúnés April. 22-dikén fel mon
datott. — Ezt hirdetik a' Cliviai és a' Bénus túlsó 
partján fekvő várasakban költ magános tudósítá
sok is. Mi mindazáltal semmi ofiicialis jelentest 



nem olvasván még erről, sem egyiknek serei má
siknak nem adhatunk tdkélletes hitelt. A ' fent 
nevezett Fr. nyelven költ újság levél minden Fran
tziák által el foglaltatott Német tartományokban 
etössen meg tiltatott a' Párisi Directorium által. 

Gr. IVwjiíser Feldmarsal levelet küldvén 
Mzeli Cantotihoz meg tzáfolja a' Fr. Directorium-
nak azt a' vélekedését, melly fzerént a' Conde 
hertzeg ármádiája a' Helve'tziai tartományokon 
ízándékozna Fr. Orfzágba bé ütni. Egyfzersrnind 
azzal biztatja mind azon, mind a ' t ö b b Cántono-
kat,hogy valameddig a' Frantziák Helvétziának 
neutralitását illendő tekintetben tartják, addig Ő 
sem kivan annak sérelmére lenni. 

Wéselböl Apr. 27-dikén, Még most is Colo-
niában vagyon az eggyesúlt Sambrei és Maasi Fr. 
ármadiának fő kvártél lyá, és maga Jourdan Ge-
nerálissimus is Koblentzben vól t nem régiben. —• 
Ezen varasnak fzomfzédságában JVeuendorf mel
lett ismét erős sántzolások tétetnek i mellyeknek 
kéTzitésekre 2500, parafzt rendeltetett ki. — A* 
Neuwid mellett v a\o Renus fzigetében is éjjel nappal 
dolgozik az ellenség. — Neufz mellett Grimmling-
hausennel áltál ellenben mélly sántzok kéfzitetnek 
a ' h id előtt, a' hidat tartó hajók is már fcéfzen 
V a gynak , és rövid idő múlva meg kéfzül a' hid. 
Kkber Generális, a ' ki harmad nappal ez előtt 
Kolóniába ment, újabb parantsolatokat vévén 
Jourdáu. Generálistól, nagy siettséggel viíTza tért 
Kréfeldbe. 

A' melly alkalmatossággal a' Stromberg kör-
gyekén lévő forpofztokat Károly fő hertzeg meg 
kémlelte volna, azon IVarasdi batallionnak melly 

hadi történetekben különösen meg különböz
tette magát, maga Ö hertzegsége ofztotta ki az 
a r ?ny és ezüst érdem pénzt az érdemesebb Vite-
zek közt . • • 
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Frantzia Orfzdg. 

N e m régibe n 'emliténk v a l a , h o g y Fr . Orfzág-' 
í iak déli t a r t o m á n y a i b a n , 's nevezetesen Lyoniad 
m é g most is sok k irá ly t k ivánó lakosok és emi
gránsok t a l á l t a t n a k , a' k ik félvén a' guillotine 
met tzö késétől ny i lván semmit sem mozdítanak, 
de titkon o l ly kéfzüíeltel v á g y n a k , hogy- első 
adandó , jó a lka lmatos ságga l kéfzek ' lefzuek fo
ga iknak fejérét ki m u t a t n i , és az Orfzág előbbi 
Constitutiójának viíl'za áí l i tásában másokat hatha
tósan segíteni. 

Ezeknek a' még eddig hol jobra hol balra 
haj landó Lyonbelieknsk meg térítésekre követ* 
k e z ö hirdetményt kü ldöt t a' Párisi.Directorium': 
Lyoniak! A ' végre hajtó körmányfzék kívánván 
a' tsendességét és jó rendtartást a 'respubl ika min
den réfzeibe viffza v inni és fenn tar tani , fzünte-
len ízeméi előtt tártja azon k ö z ö n s é g e t , melly 
népességére, munkásságára , és v á l t o z ó környűlál-
lásaira nézve figyelmetességet érdemel. A ' ke
reskedést és a' mesterségeket , mel lyeknek sok 
ide ig féfzke és. pé ldája va la v a r a s o t o k , viffza 
akarja közi tekbe v i n n i , és h o g y h a ti a' kórmány-

• fzéknek fel tételeit t e í lyes "tehe.ttségtek fzerént 
gyarapí tan i nem k í v á n n á t o k , tulajdon hafznotok-
k a l és kötelességtekkel e l lenkezöképen mivelne-
tek. — V a j h a ezen közönségnek lakosai , melly 
ennekelőtte eiső m i v h e l y e vó l t Európának , yeg : 
tére által l á t n á k , h o g y a z ö bo ldogságoknak viffza 
térése a' t ö r v é n y e k n e k fzoros meg tartásától füg, 
és h o g y semmi más veté lkedésnek helye nintsen, 
h a n e m a' me l ly a' törvényeknek közönséges meg 
tartása által m a g á t ki nyi la tkoztat ja . Szükség, 
h o g y ' a z a t y a m a g z a t j a i n a k , a' kereskedő- az 
a lat ta Valóknak , a', íábrikáns m a g a munkássai-
Hak javasalja a z o k n a k bé töltését. S z ü k s é g , hogy 
a' közönséges h ivata l t v ise lő fzeméllyek fel n y i » 
fzemekkel v i g y á z z a n a k a' henyélő és gonofz in
dulatú emberekre. E z e k e t az embereke t , a' kik
nek sem h a z á j o k , s e m erkőltsök nintsen; ezeket 
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az utálatos nyughatat lan t s o r d á k a t , a' k ik mps{ 
a' függetlenséget, majd ismét a' k irá lyságot kí
vánják; a' kik a' másként is heves indulatú em
bereket a' boíTzúállásra ingerlik ; a' kik a'̂  ti fze-
réntsétlensé;;teken k ívánják a' magokét ép í ten i , 
izükség a' közönséges h a t a l o m n a k zabián tartani . 
Szűnjetek meg már v a l a h a a' ti b o l d o g s á g o k a t 
irigylöknek ' p l á n u m a i k a t , a' kik a' ti i zorga lma-
tosságtokat bal fzemekkel n é z i k , boldogítani . — 
Jól '601101x0211 ettek még most is, miként iparkocU 
tak ellenségeitek, kereskedésieknek és mestersé
geiteknek semmivé tételén. — Jól emlékezhettek, 
hogy — a' ti manufaefuráitoknak fényességét , es 
azon nemes indulatot , a' m e l l y e l ötet kő fa la i tok 
köze el f o g a d t á t o k , belső boí fzúsággal nézte. — 
Azok a' fzorgalmatos munkások , a' kik mivhe lye i -

' lekben do lgoznak , k e v é l y k e d n i f o g n a k , h o g y ti 
ollyatén ékességeken munkálkodtok , a' m e l l y e k a ' 
mi nemzeti innepünknek fényességét és a' közönsé 
ges hatalomnak tz imere i t , mel lyékke l a' nép á l ta l 
válafztatott elöjárók m e g kü lönböz te tnek , a z 
egéfz respublikában ' magafztal ják. Ekként fogjá
tok a' fzabattságnak és v i téze ink által fzerezte-
tendö békességnek kebe lében előbbi b ó l d o g s á g t o -
k « vifTza térni fzémléltii. T a l á n nints is mar 
"jefzeaz az idő pontja,, a' mel lyben a' respubl ika 
a békesség által m e g erős í t te tvén'minden gyer ekeit öfzve fogja arra a' közönséges innepre hurni, a' mellyen minden érzékenységek egyet len 
eBV érzékenységre , t. i .^a' h a z a fzeretetérc íog-
öak öfzve olval'ztatni. Egé fz b izoda lomban v a -
lyoti a ' Directorium a z e r a n t , hogy ti-tulajdon 
flafznaitok és le ikiesméretetek fzavának engedel
meskedvén, el fe lej tkeztek a' ti- el íenségeskeilesr 
«kröl és gonofzaitokról' , 's azon heves ituiulat-I* ' e s azon forró atyafiságos Veretette l ó g t o k 
f l e g jelenni , a' mellyel a' revolutiónak elsö nap-
pc"magatokat meg különböztettétek. A nu m m -
rtct d l e t , el tökéllettiik magunkban h o g y inin-
^ n indulatokon és réfzre v a l ó hajlasokon urac.al-
m a t engedünk a' t örvényeknek . A mel ly i d o -



ben minden sebeket meg gyógyítani , 's tinéktek 
ismét munkát és bövséget adni igyekezni fogunk, 
akkor minden hatalmunkban lévő efzkőzöket tsen-
dességtek és bóldogságtok állandóságára fogunk 
fordítani; azokkal pedig , a', kik a' közönséges 
rendet meg háborítani, 's magokért, ha igaz okok 
volna i s , boffzút állani méréfzlenek, a ' leg na
gyobb keménységgel bánni. Egyedül a' törvény
nek vagyon a' vétkek meg büntetésére jussa.- — . 
Lyonbeliek! tudjál ok a'körmányfzék atyai fel té
teleit és végzéseit. Rajtatok áll most, akarjátok 
e' azokat gyámolítani, heves indulataitokat meg 
fojtani, 's minden erőtöket a'respublika állandó-, 
ságára, és industriátoknak meg elevenitésére vele 
öfzve kaptsolni, avagy nem ? Letourneur Elbülő. 

E' folyó holnapnak 29-kén fog a' házasaknak 
innepnapja tartatni: arravaló nézve következő ér
telmű oktatást küldött a' Directorium a' munici-
palitásoknak, avagy polgári előjáróknak : 1) Min
den municipalitás kerestesse ki a' maga kerületé
ben azokat a' házas párakat, a' kik valamelly 
ditsösségre méltó tettek által magokat meg kü
lönböztették, vagy pedig, bátor tulajdon famiha-
jokról is gondot viselni tartoztak; de azért meg 
is egy vagy több árvákat is gondviselések alá 
vettek. 2) Ezeknek a' házas pároknak neveiket 
irják fel a' municipalitások egy különös táblára, 
's hirdessék ki az innep napon; magokat pedig a ? 

házas párakat tifzteljék meg a' haza nevében a 
polgári koronával, 3) Azokat az ifjú házas pá
rakat , a' kik egy holnappal ennekelőtte, a 
Floreál holnapnak első decásában (Apr- 2 0 ' d l k 

napjától fogva 30-dikig) öfzve házasodtak, el 
kell az innepre hívni , a' mellyen az afzfzonyok 
virágokkal és három fzinü pántlikákkal fel éke-
sitetett fejér köntösökben jelenjenek meg.^— 4) 
Ezen innephez illendő oratzió tartassék, és pa
trióta dallok énekeltessenek a' haza oltárán.' 5> 
Mmd a' két nembeli vének a' leg tifztességesebb 
helyekre ültessenek, és vétettessenek kÖrnym 
gyermekeik és unokáik álta!. 6) A' kinek leg lz.a--



mossabb léfzen a' famiíiája, az ültettessék a' 
betsület első póltzára, 's ofztattassanak ki közöt
tük a' polgári koronák. 7) Tellyes bizodalma 
vagyon a' Directoriumnak a' municipalitásokhoz, 
és a' jó polgárokhoz az eránt, hogy ők ezen ma
gában együgyű inneplést hazafiúi buzgóságokkal 
fogják meg nemesíteni. 

A' Párisi ministerialis újság levelek, a' mely-
lyekbe Bctrthelemy úrnak Wickham Anglus követ 
úrral a'békességre nézve volt levelezése bé iktat
va vagyon, felettébb magafztalják a' Directorium 
által azokra adatott válafzt , 's azt állatják, hogy 
valami egyfzer Fr. Orfzággal öfzve vagyon kap-, 
tsoltatva, lehetetlen légyen azt viffzá adni. Pith 
ministert is nem a' leg kellemetesebb fzinekkel 
festik le. A ' Moniteur nevü újságban két fontos dol
got hoz elő Echasseriaux (olvasd Esasserio) a' 
mellyek az állandó békességnek első fundamen-
tomáúl tétetődhetnének, u. m. I. Minden igaz
gatás formájának fzabados voltát. II. A ' keres
kedésnek és a' tengeren való hajókázásnak tökél
etes fzabattságát. ' 

Gróf Maulevrier F. Marsalt és néhai XVI • 
Lajos királynak Kolóniában volt tellyes hatalmú 
njmisterjét, (a 'k i azzal vádoltatván,hogy a' mult 
yctob. 5-dikén volt zenebona alkalmatosságával 
0 vezérletté a' pártosoknak egy réfzeí, meg fogat
tatott, ' s törvénybe idéztetett a' Luxemburgi pa-
ota fzakafzának bírái á l ta l ) , bűntelennek talal-

t a > 's fzabadon botsátotta ezen tribunalis Com
missió, azt adván okául , hogv nintsenek elegen
dő tanúbizonyságok ellene. Ellenben a' Directo-
t l u m újabb parantsolatot adotí meg fogatasara s 
e» !s fogatott Ivryben. 

. A z ifjú Tanátsnak April. 22-dik napján tar-
?tt gyüllésében igen kérkedő, 's a' dolgot nagyo-

J° Jelentést tétetett a' Directorium az Austnai es 
f) ; ármádiák közt .Olafz Orfzágban történt tsa-
takról. 



E g y nemzeti 'képv i se lő Gossuin í gy Tzollptí 
a' gyül lésben: „ A z Oliafz Orfzági á r m á d i a , úgy': 
mond, g y ö z é d e í m e k k e l kezdette el az idei tábo
rozását . K í v á n o m , ha tározzátok m e g , h o g y ezen 
ármádia érdemessé tette magát a' haza erátit. 
E g y e n l ő akarattal bé vé te tödöt t ez a' fel tétel,' 
's egyfzersrnind az is el végeztetet t Jean d<< Brie 
j a v a s í á s á r a , h o g y v a l a m i n t az ö r e g , úgy az ifjú 
T a n á t s gyül lés pa lo tá jában is függefztes'senék fel 
ezen g y ö z e d e l m e k n e k festett táblai . 

Salicetti hadi Commissarius köve tkező óffi-
ciaíis tudósítást küldött a' Génuában l evő Fr. nú-
histerhez Faipoult po lgárhoz , az Á p i i l . 10-dik nap
j á t ó l fogva '20-d ik ig . tör tént Olafz Orfzági tsaiák-
r ó l j „ A z ellenség fígyelmetess.égének fel serken
tésére egy kis corpust h a g y o t t Buonaporte Gene
rális Voltriban (Génudtdl e g y ó r á n i r a ) , előre el 
l á t v á n , h o g y az ellenség úgy fogja est nézni, 
mint maga g y ö z e d e l m é n e k leg jobb alkalmatos
ságát *'s le 'jővén a' n a g y h e g y e k közzü l meg-
fogja azon corpust támadni",' s s Mont.enotte'től el 
fzakáfztani igyekezni . E z t pedig azért ' mivclte 
fent nevezett Generál isunk , hogy . a' Voltfi körül 
fog la latoskodó , 's k e v é s seregeinket onnan el űzni 
fzándékozó " ellenségre vélet lenül reá üthessen. 
iSzerentsésen v é g b e is v i t te piámimát. Bohó Ge
nerális 1 0 — 1 2 ezer embert küldött Montenolte-
hez, Argenteau és Rokkavina Generál isok vezér
lése alatt., V egyfzersrnind a' Voltriban hagyatott 
fél bvipádánkat is még ' tám adta t ta , a ' m e l l y noha 
sokkal kevesebb f z á m m a l vól t a z ellenségnél, 
még is mindazáltal igen ditsösségesen védelmezte 
m.igát. — A z o n b a n ki nem akarván magát egéfz-
h-n tenni a', Vetzedelemrielc, holfzas ellentállása 
u 'áu a' neki e leve adatot t parantsolat fzerént 
vifiza húzta m a g á t Szavonáig, a' mel ly út.tyában 
a Veragidi tetőkre , és a' 'Szaselíói. Orfzág úttyara 

.dete-tt 1500 ember á l ta l derekasan véd.elmez-
• D 1 ' ' ~

 U 8 y a Q a k k o r 1500 embert telepitetett 
Buonaporte Generális a' Montenotte: mellett levő 

''•edutakba, meg p'arantsolván, h o g y ha meg ta-
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^adtatnának, v é d e l m e z z é k magokat e g y darabig . 
April. i l O r d i k é n este fzép rendel viffza v o n t á k 
magokat seregeink Voliriból, o l ly formán , h o g y 
jóllehet mind állása jó , mind f z á m a n a g y v ó l t a z el
lenségnek: még is azért a z o n környéknek el fog
lalásánál egyébb hafzna nem v ó l t , ott is p e d i g , 
minden eleség el h o r d a t t a t v á n , semmi m a g a z i n u -
mot nem talált. — Boliö Generális ezen viffza-
vonását seregeinknek nem r e m é n y l v é n , Apri l . I l 
dikén reggel meg • t á m a d t a Montenottéi t a n y á n 
kat, abban a' b i z o d a l o m b a n l é v é n , " h o g y az t m e g 
győzhetvén Szavónán túl m e h e t , ' s 5000 emberből 
alló avantgardénkat el fzakafzthatrya; de másként 
történt a' dolog." 

' r , , A ' Montenottei k a t o n a őrizet n a g y v i t é z i 
bátorsággal védelmezte m a ^ á t ; háromfzor á l lo t t 
elö az ellenség annak meg g y ö z é s é r e , 's ugyan 
annyifzor veretett v i f fza; a' me l ly a l k a l m a t o s s á g g a l 
4oo ember hullott e l ' s esett sebbe k ö z z ü l ö k ; a z 
utolsóbbak közt ta lá l ta tot t Rokkavina Generál is 
* s , kinek sebe vefzedelmesnek lenni mondat ik . — 
Előre jól tudván Buonaporte vezérünk , h o g y fris
sebb truppokkal fogja Boliö Generális redutain-
kat meg t á m a d n i , hafználni k ívánta a', jó a lkal 
matosságot, és a'Montenotti tetőkre kü ldvén La~ 
harp« Generál is t , a' redutá inkal által ellenben ál
lott ellenségre reá h a j t a t o t t , Massena Generál i s t 
Pedig éjjel el k ü l d v é n , midőn ingyen nem is vé l t e 
y°toa az e l lenség, körü l kerítette. — Éjfé l után 
k e t órakor Szavonából ki indulván, v i radtakor 
ifhare' alá mentünk , 's mindjárt akkor rajta is 
f ő t t ü n k Montenotte. mel lett az el lenségre; La-
'harpe Generális mindjárt eleinte meg fu tamtat ta , 
Massena Generális pedig b a l oldalába t s a p v a n , . 
u

5gv m e g v e r t e ; h o g y 600' embernél több maradt 
a tsata piatzori. . A ' r a b s á g b a esteknek 1500 főre 
Jegyen a' f z á m a ; ' k i k k ö z t v á g y n a k Rokkanna 
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meg nem hólt, és sebet nem kapott. ( E ' már in 
folio regali való hazugfzezis mert más tudósítá
sok fzerint, igen sok vefzett el a' Frantziák közzül). 
Ezen győzedelemnek öregbítése végett mindenütt 
nyomon űzette és minden tetőkről le hajtatta 
\Buonaporte Generális az ellenséget, és mi már 
most Carcare környékén táborozunk. Armádiánk 
vitézi bátorsággal fogja táborozását folytatni, 
és nem sokára fontosabb újságokkal kedvesked
hetek. Az ellenség Aqui alá vonta magát viffza, 
és mi mindenütt nyomába vagyunk." 

April. ló-dikán következő tudósitast küldött 
» ' fent nevezett Fr. Generális a' Génudban lévő 
Fr. ministerhez Faipoult polgárhoz: „ Mineku-
tánna, úgymond, a' Montencttái viadal után Car-
carába által vittem volna fő kvártélyomat, Sas-
sellő alá küldöttem Laharpe divisionalis Generá
list az ott lévő-8 batallionból álló ellenségnek on
nan való ki üzésere, 's az után való napon Cairó 
várása alá való titkos és sebes marsirozásrá. 
Massena Generális a' Degói tetőkre ment maga 
divisiójával; Augerau Generális , a'.ki néhány bri-
gádákkal két egéfz napig útban v ó l t , a' Carcáfei 
síkokon telepedett l e ; Menard brigadiros Generá
lis a' Biertrói tetőket foglalta e l ; Jouberd briga
diros Generális pedig könnyű cörpusával a' St. 
Margheritai tanyán telepedett le." 

April. 13-dikán viradtakor Augerau Gene
rális eröfzakosan által bújt a''.' Millesimói tzoros 
palTzuson, a' melly alkalmatossággal Menard es 
Jóuberd Generálisók minden pofztjaikról el űztek 
az ellenséget, és sebes , 's egyfzersmind bátor 
operatiójok által korul kerítettek egy 1500 főből 
álló granatiros corpust, mellynek Provera Gene
rál Lajtiuant vólt a' vezérje, a' ki > nemtsak le 
nem tette fegyverét , nemtsak meg nem adta ma
gá t , sőt a' Cossaria nevü hegynek tetejére tel 
menvén, keményen bé sántzólta magát egy regi, 
de fekvésére nézve erős kastélynak omladvanyai 
közt." / 

file:///Buonaporte
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„Augerau Generális elő vitetvén ártilleriáját 
egynehány órákig ágyúzott az ellenséggel, én pe
dig weg bofTzonkodván elöbre való menetelem
nek akadályaztatásán, dél előtt 11 órakor meg 
izentem Provera Generálisnak, hogy adja fel ma
gát; 0 fzóba botsátkozni akart velünk, soká is 
befzélgetett Augerau Generálissal; de mivel meg 
nem eggyezhetíek egymással , 4 colonnét formált 

Augerau Generális a vezérlése alatt lévő seregek
ből, 's egyenesen a' Cossaria kastély felé marsi-
rozott. Már annakelötte Jouberd, vitézi bátorsá
gáról és hadi talentumairól eléggé esméretes gra
natiros brigadiros Generális az ellenség sántzai 
eleibe ment 7000 emberrel; de mivel sebet k a 
pott a' fején, 's ho l t nak tartatott a' magáéi tól , 
e Sy / kevéssé hátráltatott a ' colonnénak elöbre 
való menetele." 

, ,A ' Banel Generális kormánya alatt lévő 
2-dik colonne halkan , 's karjain tartván fegyve
rét marsirozott az ellenség felé, és mihelyt a' 
santzokhoz ért, leg ottan agyon lövetett. — A ' 
Quenin Gen. Adjutáns vezérlése alatt lévő har
madik colonne is meg hátráltatott ezen vezerje-
nek agyon lövetése á l ta l , kinek halálát az egéfz 
ármádia sajnálja." • . •1 \ 

„Bé következvén az ejtfzaka, tartottam, 
"°gy kezében lévő fegyverével fog magának utat 
nyitni az ellenség: azért is minden batallionokat 
ofzve gyüjtvéu parapéteket, az a z , pasit hantból 
v aló töltéseket és haubitzáknak való battériákat 
kefzitettem egy egy puska lovésnire egymástól." 

, „April. 14-diken viradtakor mind a' két ár
mádia egymás fzemében nézett. Augerau Gene
rálisnak, a* ki az én ármádiám bal fzárnyat com-
mandirozta, parantsolatot adtam, hogy bloqui-
r o ? . z a , az a z , körülkerítve tartsa Provera Gene
rálist. Egynéhány seregei az ellenségnek, azofc 
között Belgioiosé regementje által akartak mago-
k a t az én ánnádiám derekán vágni; de elo alván 
Menard brigadiros Generális viffza nyomta a z o . 



kar. . Elég az ahoz , végtere minden oldalról kö> 
rülvétetven a z ellenség , és a' mi colonneínk is 
minden réfzröl halá l t és félelmet o k o z v á n , nem 
y ó l t amannak a' capifulat ióra ideje. Azonközben 
l á t v á n Provera Generál is is, h o g y ármádiáok jobb 
fzarnyánál rendelések télessenek corpusa bal fzár-
n y á n a k meg t á m a d á s á r a r a , magát a' Cossaria kas
t é lyban v o l t serege ive l együt t hadi fogságra 
a d t a s. a' t." ö 

Elegyes Történetek. 

i Sydney Smith Anglus Vice-Admiral i s , a' ki 
ennekelotte ké t efztendővel a' Tuloni Fr. flottát 
megj gyújtotta , a' Havrci k ikötő h e l y k ö r ű i , hét 
hajós tifztel, 's 27 matrossa l égyüí t Apr. 18-dikán 
a' Frantziák által el f o g a t v á n , maga Parisba kül
d e t e t t , fogo ly társai pedig a' íiavrei fogházba 
zárat tak . M a g o k a' L o n d o n i officialis tudósítá
sok is igaznak lenni mondják ezen tör téne te t , ' s 
fáj lalják ezen bátor hajós fö tifztnek • fzeréntsét-
lenségét. — A ' múlt efztendöben Angl iábó l ki vi
tetett portékáknak a z árra 27 mi l l ió , 270553 font 
sterlingre tétetik. — A ' Fr . fogságból vilTza ment 
A n g l u s tifztek befzé l l ik , h o g y a' Fr. fő vezérek 
mindnyájan fzép ifjú emberek", 's e g y sints közöt-
t ö k 50 efztendö'n felül, — A z Amerikai fzábad 
Statusok és S p a n y o l Orfzág közt végbe ment fzö-
vetséges trakta n a g y o n te l i z ik a' lakosoknak. — 
Ü g y hal juk, h o g y hleber Fr. Generális bútsút vé
v é n hadi ízolgáfatjátó. l , e g y von der Lcyen nevü 
Kréfeldi gazdag kereskedő leányát vette feleségül. 
A ' Konstántziai püspöki hertzeg , j o b b á g y a i n a k 
könnyítése végett minden ezüst afztali kéfzületét, 
m e l l y 11000 forintra betsü l te t ik , oda ajándékoz
v á n a' pénzverő m ű h e l y b e küldötte. — Kre'fe/dbe 
egynehány fzekér m a n d a t á k küldettek Parisból — 
Auersptrg Károly hertzeg és Cs. K. Generális fog 
Krakoniába menni a' hódolás fel vételére. — Né
hai Mlguer'Vruftzwi Generál is Chyrurgus helyett 
Mursinna úr tétetett Generális Chyrurgussá . —-
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Pormey Doctór urat, a' Berlini tudós Társaság 
örökös. Titoknokjának , kir. belső Tanátsosnak, 
és a' tudós világ előtt igen esméretes Filosofus-
üak a' fut tette a' Pruffziai Fels. király maga ud
vari Orvossának. — A. Belgiomban egy guilloti-
nét állítottak fel a' Frantziák. — JSem igaz hogy 
Sve'tziában meg tiltatott volna a' vassal való kül
ső kereskedés. — Keményen meg tiltotta a' Baseli 
Tanáts Rippel affzonyságnak á' Fr. emigránsok
kalvaló levelezést és gyüllés tartást. Kardinalis 
Kolonna Romában, Weísch Cs. K. F. M. Lajtinant 
Frankfurtban meg holtak. — A ' Würtenbergi ural
kodó hertzeg Stuttgardból Hohenhejaiba ment, és 
egéfz nyáron ott fog maradui egességének helyre 
állítása véget. Minthogy a' Hamburgi magistra-
tus meg nem akarta a' Fr. respublikának valósá
gát esmérni, a? Haviéi kikötő helybe bé ment 
Hamburgi kereskedő hajók le arestáltattak. — A z 
Austriai Belgiumra vetett erőltetett költsönozést 
elsőben papiros , most pedig pengő pérjzel kel l 
kifizetni. —; Á ' Brüggi kaputzinusok a' Sz. Papa 
bullájának értelme fzerént bizonyos innepet akar
ván fzenteiui, meg tiltattak a' Lysi centialis ad-
winistratió által , azt adván okául, hogy a ' f zö -
vetségeS fejedelmekkel egyet értő fejedelemmel 
való levelezés egy átállyában ellenkezzék a' Fr. 
érvényekkel. — A ' Kadixi kikötő helyben 37 ha
dakozó hajók vágynak kéfzen. — A ' Brasiliából 
Asidba menni fzándekozott Portugalliai flottát le 
tartoztatván a' Frantziák, 120000 Lajos aranyat 
•alaltak 's nyertek azon. — Baselbe egy IVabego 
"evíi követet küldött a' 'Spanyol király, a' ki on
nan ide Be'tsbe.jönni fzándékozik. " 

Magyar Orfzág. 

, Úzatthmdr Vármegyéből April. 23-dikán. A ? 

'7-dik f z á m u kurírba bé iktatott jövendőlesem be 
^Uyesedett, a' tavqfz.a' telet fel tsareüe; mert, 
£nbar holnap a' fagyos éfzaki fzelek kozt fzo-
feor°gva bujkáló nap Sz. GrSrg}' napjára virad 



is fel : mindazáltal olly fagyos, deres, és kemény 
fzeks időink járnak, iiogy tsak a' Magy. Alma, 
nakból tudjuk meg , hogy már régen el múlt a' 
nyári karátson, és ugyan onnan tudjuk meg hók 
nap is , hogy teli Sz. György napra virad-
tunk. Zöld tsötertök is olly fejér gúnyában és 
paripán jelent meg fzokása ellen, hogy még hús
vé t napján sem vett magára más tifztát, és az Ő 
világi öltözetén jól fel övedezett fekete bárány 
bőrben, még pedig tavalyiban gyáfzoltunk, azon
ban keveset is ehettünk a' húsvéti bárányból, —* 
Az apró marhák is a' súllyára jutottak, mert már 
sok gazdaffzony úgy gondolkozik, hogy ingeket 
varr tsirkéinek, különben mind el fagyialja őket 
a' tavafzi tél. A ' fzegény gazdáknak is gőzöl a' 
fejek búbáisatjokbán, nem tudván, mivel táplál
j ák , ha az idő tovább is igy fog maradni, jáiz-
lon lévő barmaikat. 

A' ketskék (talán kinnyokban) annyira fza-
porodnak, hogy hallatlan dolog, mert nem elég 
nékik kettőt's harmat elleni, hanem Sz. VáraUyán 
egy pihenőbe egy anya ketske hat gÖdöllyét el
lett egy hassal, de egyiknek neveléséhez sem lehe
tett fztréntséje, mivel egy más után mind meg 
döglött. 

- T U D Ó S Í T Á S 

m i n d e n 

B I B L I A - S Z E R E T Ő 

Jó K é r efzty é nékhe z. 

A ' Károli Fordítása fzerént, Ultrajektómban \ 794-ben: 
ki-jött Magyar Bibliák találtatnak: 

Bétsben, Titt. Vitéz Jósef. 
Átson, Tifzt. Bartha György. 
Pesten, Könyv-árros Mosotzi Institoris Gábgr. 
Ketskeméten , Tifzt. Prof. Tóth István. 
Debretzenben, Ntes. Fazekas Mihály. 
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Patakon, Tifzt. Prof. Szombatid János. 
Kolosváron , .Tifzt . Prof. Szathmári Pap Mihály 

Uraknál. 

Szabott árra a' Bibliáknak, Homlok-Táblák 's 
vMappák nélkül: 

Rfl. k r . 
Hollandiai jó irható papiroson - • - - 3 30 

1 Posta papiroson 4 — 
Jobb Posta papiroson - - - 5 — 

> — Igen vékony Posta papiroson - 6 —-
Rend-kivül fzép Posta papiroson 7 — 

Homlok-Táblák (a ' kiknek fetzik, mert 
azok nélkül el-lehet) Ó és Új Testamentum
hoz, eggyütt — l f > 

Orfzág-Táblák, Ó és Üj Testamentumhoz. ,.' 

Posta papiroson , eggyütt 40 kr. 
Nyomtató papiroson - 30 kr. 

A' Könyv-árros Uraknak, a' kik egyfzerre 
io-et, 20-at, vagy többet vefZnek, minden tizen
egyedik ingyen adódik a' 4 forintosból. 

, A ' 6 forintos Bibliák, minthogy igen kevés 
'zamúák, tsak Bdtsben, Atson , Pesten, Patakon, 

Kolosváron; a' 7 forintosok is úgyan-ezen helye-
hen (Patakot ki-véyén) találtatnak. 

Ezen , nagy bajjal, fáradsággal, és az idq' 
zontagsága miatt rend-kivül. nagy költséggel 

jomtattatott fzép Bibliának, a' betsit, nem tsak 
papiros' jósága , betű' fzépsége , könnyen ol

vasha tósága , ' s a 'könyv ' fzép formája neveli ; ha«. 
,? , m röképp e n ezek: t. i. hogy , tsak-nem minden 

l°a nélkül nyomtattatott; hogy* egy igen fontos, 
; znos, ' s ez elött ki-jött minden Biblia recen-

f tet meg-haladó, Magyar Bibliákról irott His-
oridtska vagyon eleibe nyomtattatva, mellyet 

w / v a t a k i Professor Szombatid János Úr kéfzi-
f/1 e f h ° g y a 1 világosító Sz. I. béli helyek nagy 
l í 0 rgalmatossággal meg-visgáltattak, • ennek al-
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kalmatosságával meg is bővíttettek, és azon fzárn-
talán nyomtatásbéli esméretes hibáktól valójában 
meg-tifztittattak. — Há talán a' fenn nevezett 
Jófzágok, mellyek 26. April. indúltak-ki Béts-
b ő l , még távol való helységekbe el nem érkeztek 
vo lna , tehát minden.órán meg-érkeznek. 

* ' 

A'múl t téli súlyos nyavalyám maradványai
nak testemből váló ki tilztitása végett kéntelen 
vagyok a' jövő hétfőn a' Füredi savanyú vizre és 
mineralis fördőbe menni, 's a' jövő Júniusnak 
közepéig ottan múlatni. A ' kinek tehát addig is 
tettzeni fog velem levelezni , 's engemet valamely 
különös történetről tudósítani, egyenesen Füredrt 
per Ofen Wefzprém, utasítsa hozzám betses leve
lét. Addig is semmi fogyatkozást nem fognák 
Érd. Olvasóim fzenvedni. . 

A ' leg zözelebb való posta napon költ , 
fzámú ÍVlagy. Kurírnak 610-ik lapján a'28-ik sor
ban a' lakó helyet fekvőt kell érteni. — Az 599-'k* 
lapon a' G. alatt való jegyzésbén, a' 9-ik sorban 
Szalandiai helyett, Szabandiait kell tenni. — A , 
603-ik lapon, alolról a' 2-ik sorban: de'magok 
inyek fzerént óhajtó Frantziák. — A z azon darab
ban esett nyomtatásbéli hibákat, magoktól is meg 
jobbíthatják Érd. Olvasóim. -

S. D. D-


